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National and Cultural Specifics of French and Russian Fixed Expressions
with the “Mouche/Fly” Component

Abstract. The article deals with the study of the national and cultural specificity of fixed expressions (hereinafter referred to as FE)
with the component “mouche/fly” in French and Russian, which includes linguoculturological and comparative aspects. The author
of the article examines cultural codes, various sources of cultural interpretation from a linguoculturological point of view, compares
the FE with the component “mouche/fly” on the material of French and Russian languages from a comparative point of view. It is

concluded that the comparative analysis of the FE shows differences in the linguistic pictures of the world.
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BeepeHnue (Introduction)

Hacrosilas cTaTbsl NOCBSILLEHA HALMOHANBHO-KYbTYPHO
cneumdmke paHLy3CKuX 1 Pycckix pa3eonornyeckux eau-
HUL, C KOMMOHEHTOM «mouche/Myxa», uccnefoBaH1e KOTOPol
OCYLUECTBNSAETCS B NIMHIBOKYNbTYPOMNOMMYECKOM W CONOCTaBY-
TeNbHOM acnekTax.

AkTyanbHOCTb AaHHOW TeMbl 06YCOBNEHa TeM, YTO NNH-
FBOKYNbTYPOSIOrMYECKIA M CONOCTABUTENbHbIN aHanu3 paH-
Lly3CKUX 11 PYCCKUX (ppa3eonormyeckux eanHiL, ¢ KOMNOHEHTOM
«mouche/Myxa» no3BonsieT packpbiTb CaMOObITHOCTb, CBOE-
obpasie 1 HeNoBTOPUMOCTb BOCTIPUATUS JENCTBUTENBHOCTM
npeacTaBuUTENSMI TOR UK MHOW IMHIBOKYNbTYPbI.

Llenb nccnenoBaHus COCTOUT B BbISBAEHWM W PACKPBITUMN
cneuynduryeckux YepT paHLy3CcK1X 1 pycckux dpaseonoru-
YECKNX eMHNL, C KOMMOHEHTOM «mouche/myxay.

OueHb MHOrMEe (pa3eonorn3mMbl OTPaxXaroT CBOKO HaLuo-
HanbHO-KyNbTYPHYI0 crnieLuduky. Bo BHyTpeHHe thopme yCTom-
YMBOTO BbIPKEHNS XPAHUTCS KyNbTypHas MHGOpMAaLKs, KOTO-
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past OTpaaeT OMpeLeNieHHbIE pearnui U XM3HEHHbIE CUTYaLK
(MbILWUHas 8O3HS, Nycmumb Ko3na 8 020po0, 6UmbIl Hebumozo
gesem U T. A.). [unotesa HaCToALLEro UCCnefoBaHUs 3aknto-
4aeTcs B TOM, YTO HOCUTENb TOTO UMK WHOTO A3blka paccma-
TpuBaET 06pa3 yCTONYMBOrO CHIOBOCOMETAHNS CKBO3b MPU3MY
KyNbTYPHOTO 3HaHWs, KOTOpLIM OH BnageeT. B npouecce nHTep-
npeTayum obpasa OE B KynbTypHOM acnekTe CO3AAETCH KyIb-
TypHas koHHoTaums OE.

BHyTpeHHss dhopma OE Bkrio4aeT KOMMOHEHTBI, C OMOLLbK
KoTOpbIX B 0Opa3e YCTOMYMBOrO CIOBOCOHYETAHMS BbIpaXatoTCs
«T€ WIW WMHbIE UAEM. .. OTbICKMBAIOTCS MOTUBALMOHHBIE MCTOYHM-
K1 Mn HacneaHUKM AaHHbIX cMblicrioy [1, ¢. 33]. Cam obpas OE
OTPaXaeT CMbICHIbl, aCCOLMALM, YCTAHOBKM KymbTypbl.

Metogsi (Methods)

BbisiBneHre HaLMoHanbHO-KynbTypHOW cneundukm gpan-
LLy3CKWX U PyCCKUX (ppa3eonornyecknx eauHnL, C KOMNOHEHTOM
«mouche/mMyxa» OCyLLECTBNSAETCS Yepe3 KynbTYPHYK KOHHO-
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Tauui. «dpaseonornam — ocobbli 3HaK f3blka: B ero cemaH-
TUKY “BrineTeHa” KynbTypHas KOHHOTALMS, KOoTopas co3faeTcs
pedhepeHLmen dpaseonornama k npegMeTHoi 06nacTtu Kynb-
Typbi» [2, C. 69].

BHyTpeHHsIst hopma yCTONUMBLIX BbIpaXeHi TpebyeT Kymb-
TYPHO MHTEPNPETALMM, OCYLLECTBASEMON Yepes pasnuyHble
MCTOYHMKM. K OHOMY 13 HUX OTHOCSITCS apXeTunbl, NpeacTas-
nsioLme coboit BpoxaeHHbIe 06pasbl, nexalwe B OCHOBE CUM-
BOMNMKM 1 Mucponorum. Kak npasuno, konnektueHoe 6eccosHa-
TENbHOe Da3npyeTCcst UIMEHHO Ha apxeTunax.

K 1CTOYHMKaM MOXeT Takke OTHOCMTLCS Mudbornorema,
koTopasi, no MHeHuto M. B. Monceesa, onpegensetcs kak
HEOTLEMIEMbIV CTPYKTYPHbI KOMNOHEHT MDA, SBNSIHOLLMIACS
€r0 S13bIKOBbIM HOCUTENIEM U XapaKTepPU3YHLLMIACS akcromaTuy-
HOCTbI0, HEBEPUMLIMPYEMOCTbI0, (OUAEUCTUYHOCTLIO, CBEPHY-
TOCTbIO CHOXKETA, HALMOHANbHON cneungukon u aHTOMHbLIM
AeHotaTtom [3, c. 156].

Kpome apxetnnos v Mucponorem, Bo dpaseonornsmax
oToOpaxarTcs pasnuyHble TUMbI pUTYyanos, obpasbl xypo-
)XECTBEHHbIX MPOWU3BEAEHWIA, UCTOPUYECKUX COBBITUN, XpUC-
TUaHCTBA.

OE BbINOMHSET BaXKHYH0 (DYHKLVIO B CUMBOIM3ALIM OKPYKatO-
e gencteutensHocTy. Kak otmeyaet M. J1. KosLuosa, «cum-
BOJbl KaK 3Haku KynbTypbl NPeACTaBnstoT coboN yCTonuMBbIe
00pa3bl, B CTPYKTYpe KOTOPbIX NPeaMeTHbI 06pa3 1 rmyOnHHbIi
CMbICT HAaXOASATCA B TECHOI B3anMoCcBsa3ny [2, ¢. 211].

®paseonornyeckie eauHILLI MOTyT BhINOMHSATL POfb 3Ta-
noHoB. Mo mHeHuto I. B. TokapeBa, «3TanoHbl BbipaxatoT
TUNWYHbIE NPEeSCTaBNEHUst HApOAa O MUPE B XOLE OCBOEHUS
[ENCTBUTENBHOCTY, XapakTepU3yTCs OnepaLmoHanbHOCTbIO,
MOCKOIbKY BbICTYNaKT B KAYECTBE OPUEHTMPOB B NpoLecce
No3HaHWa aencTBuTensHoCTUY [4, ¢. 490].

YCTOM4MBbIE CIOBOCOYETaHWS 0TODpaXKakT TUNOBbLIE NPes:-
CTaBMEHUSI, MOITOMY OHM MOTYT UrpaTh PONb CTEPEOTMMOB.
CornacHo B. A. MacnoBoii, «CTepeoTin — 3T0 HEKOTOPLIN
(bparMeHT KOHLenTyanbHoN KapTuHbI MUpa, MEHTanbHas “kap-
TUHKA”, YCTONYMBOE KyNbTYPHO-HALMOHabHOe NpeaCcTaBneHme
0 npegmeTe unu cutyauumy [5, . 109]. Kpome Toro, cneayet
OTMeTUTb, 4TO ofHa ®E MoXeT cogepxaTb CroBa-KOMMOHEH-
Tbl, COOTHOCAILLMECS C PA3NMYHLIMK KOAAMM KyMbTypbl, MeXay
KOTOPbIMU He CyLLECTBYET XECTKUX rpaHuL,. Bce oHm sBnsioTcs
CBA3YIOLMMM SMEMEHTAMM OAHOIO NOHSTHS U pACCMaTPUBAL0T-
Cs1 B COBOKYMHOCTM!.

HaumoHanbHo-kynbTypHas crnewudmka Spko nposienseTcs
npw COMOCTaBMEHNM (DPA3EONOTMYECKIX EAUHNL, HA MaTepuane
pasHbIX A3bIKOB. B HacTosLLEl cTaTbe NPOBOAUTCS COMOCTaBH-
TENbHbIN aHanu3 paHLly3CKUX 1 PYCCKNUX (paseonornyeckmx
€[MHWL, C KOMMOHEHTOM «mouche/Myxa» Ans BbISBNEHNS Kyb-
TYPHbIX pasnu4mii.

Pe3ynbTtatbl  06cyxaeHue (Results and Discussion)

ConocrasuB pycckue 1 paHuy3sckue OE ¢ KOMNOHEHTOM
«mouche/Myxa» B pycCckoM 1 paHLly3CKOM 53bIKax, Bblgenum
cresyroLme cnyyam.

1. CoBnageHne OE no dhopme 1 no 3HaveHmto.

Tak, dpaHuysckas ®E faire d’'une mouche un éléphant
v pycckast ®E cdemamb U3 Myxu crioHa 0603HaYaKT «CUMBHO
npeyBennu4nTb YTo-NMNb0o». Bo BHYTpeHHel dopme PE komno-
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HeHTbl mouche/Myxa v éléphant/crioH cOOTHOCSTCS € 300MOp-
(bHBLIM KOZLOM KyNbTYpbl, KOMMNOHEHT faire/cOenamb — C ak-
LiMOHanbHbIM. 300MOpPU3M mouche/Myxa CUMBONU3NPYET
4To-NNBO Manoe, HNYTOXHOE; 300MOpdK3M éléphant/crion —
3Ha4MMOCTb, pasmax, 6onbLume fena. COOTHECEHME CIIOB-KOM-
MOHEHTOB C 300MOPCHHLIM U aKLMOHANBHBIM KOAaMK KynbTy-
pbl 06HapyXMBaeT BOMMOLLEHHOE B 0bpase PE cTepeoTunHoe
npeacTaBneHne o npeysenuyeHnn Yero-nnbo. CosaaHue ycToi-
4MBOrO CMOBOCOYETAHMS CBSA3aHO C NpouaBeaeHueM «oxaana
myxe» Jlyknana.

®paHuysckas OE mour ir comme des mouches n pycckas
OE mpym kak myxu 06o3HavatoT «rnbenb Moaei B 6onbLIomM
Konm4ecTBe, NoBanbHo, Maccammuy. Obpa3 OE BocxoauT Kk aHu-
MWCTMYECKOMY, OZYLLEBMSIOLLEMY 300MOPCHLIA MUP NPeACTaB-
neHuto. OBpa3 yCTONYMBOTO CHIOBOCOYETAHUS BOCXOAMT K ap-
XETUMIUYECKOI ONNO3NLMN «MHOTO — Manoy. Bo BHYTpeHHe
thopme OE koMnoHeHT mouche/Myxa COOTHOCUTCS C 300MOp-
(bHbIM KOLLOM KYNbTYpbl M CUMBONM3MPYET criaboe, HeXun3He-
cnocobHoe cyLLlecTBo. KOMNOHEHT mourir/Mpym COOTHOCMT-
€Al C aKLMoHanbHbIM KogoM kKynbTypbl. O6pa3s ®E cosgaetcs
KOHCTPYKLMEN CpaBHEHWs comme/kaK, OCHOBAHHOI Ha conoc-
TaBNEHUM CMEPTU NIOAEN C MyXaMmm Kak criabbiMu, HeXu3He-
cnocobHbIMM cylecTBamu. COOTHECEHNE CMOB-KOMMOHEHTOB
C 300MOPCHBIM M aKLMOHAMBHBIM Koamu KynbTypbl 06Hapyu-
BaeT BOMNOLLEHHoe B 0bpase PE 3TanoHHOe npefcTaBnexne
0 rubenw noaeit B 6oNbLIOM KONn4ecTBe.

2. CXO[CTBO B 3HA4eHUM MPW YaCTUYHOM PacXOXAeHUM BO
BHYTPEHHEl opme.

®paHuysckas OE ne pas fairede mal & une mouche v pyc-
ckast ®E myxu He obudum obo3HavarT «be3obuaHblin, 06-
POJYLUHbIA YenoBek». [JaHHOe BbipaXeHne UCnonbayeTcs no
OTHOLLIEHWIO K TOMY, KTO HE COCOBeH HUKoMY HaBpeauTb. PpaH-
Lly3ckasi n pycckast ®E “MetoT CXOACTBO B 3HA4EeHMM, HO Yac-
TUYHOE pacxoxaeHue BO BHYTPEHHe opme: B pycckoin OE
ucnonbayetcs rnaron 06udems, BO paHLy3CKOM A3bIke — ne
pas faire mal (He penatb 6onbHO Komy-nnbo). OBpas ycTonun-
BOrO CIIOBOCOYETAHNS BOCXOLUT K apXETUNMYECKOMY MpoTu-
BOMOCTaBNEHNO «106p0 — 3n0». COOTHECEHME COB-KOMMO-
HEHTOB C 300MOP(HbLIM 1 aKLMOHANBHBLIM KOAaMM KyNbTypbl
oBHapyxuBaeT BonnoLleHHoe B 06pase PE aTanoHHoe npeg-
CTaBneHue 0 JOBpOaYLIHOM, HEAarpeCCUBHOM, CAEPXAHHOM
yenoseke. CosgaHne aaHHoro hpaseonor1ama cBs3aHo ¢ Ha-
POAHLIMM NPeACTaBNEHNAMI O MyXe Kak 06 04EHb ManeHbKOM
1 HeNpUSITHOM HacekoMoM. [lelicTBre «He 0OMaeTb MyXy» onu-
LieTBOPSIET J0OPOTY YeNoBeKa, KOTOPbIA HE MOXET YHUYTOXMUTb
Jaxe ManeHbKoe Hacekomoe.

3. PacxoxgeHne OE no 3HaueHuIo 1 BHYTpeHHen hopme.

®paHuy3sckue GE ¢ KOMNOHEHTOM «mouchey» UMEKT cemMaH-
TUKY:

1) obugb! (prendre la mouche);

2) nnoxoro noyepka (écriture de pattes de mouche);

3) XUTpOCTN 1 KOBapHOCTM YernoBeka (fine mouche);

4) npeyBenuyeHnst COBCTBEHHOM 3Ha4YMmMocTy (la mouche
du coche);

5) MpayHOro HacTpoeHus Yenoeka (avoir les mouches).

®paHuyackas OE prendre la mouche 0603HavaeT «cep-
[UTLCA MO NycTsikam, 0buxaTbCsa 13-3a Menoumny. BHYTpeHHss
thopma OE copepxut 300MOphHbIN (Mouche)  akLMOHamNbHBbIN
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(prendre) koabl KynbTypbl. Bo paHLy3ckol S3bIKOBO kap-
TUHE MUpa 300MOPN3M «MyXa» CUMBONM3MPYET GECNOKON-
CTBO, HEraT1BHYH MbICTb, BO3HUKAIOLLLYI0 BHE3ANHO. [leicTBre
«B3SITb MyXy» 03Ha4aeT, 4TO YeroBek 0OKaeTCs 3-3a NycTsika
nnn yxogut 6€3 BUAMMOIA NpuimnHbl. COOTHECEHNE CMOB-KOM-
MOHEHTOB C 300MOPMHBIM U aKLMOHANBHBIM KOZaMM KyMbTypbl
obHapyxuBaeT BonnoLleHHoe B OE cTepeoTunHoe npeacTas-
nexve 06 obuae u3-3a nycrska.

OpaHuysckas OE écriture de pattes de mouche obo3HavaeT
«nucaThb Kak Kypuua fanoit», «mmucatb Hepa3bopumBo, HepsLL-
IIMBO, HEKPACUBOY, KO4EHb NIOXOMN NoYepk». Bo BHYTpeHHei
thopme OE KoMNOHEHT écrifure COOTHOCUTCS C aKLMOHambHbIM
KOZOM KymnbTypbl, KOMMOHEHTbI patte n mouche — ¢ 30oMopd-
HbIM KOIOM KynbTypbl. COOTHECEHNME CTOB-KOMMOHEHTOB C 300-
MOPHBIM 1 aKLMOHANBHBIM Kofamu KynbTypbl 06HapyxuBaeT
BONMoLLeHHoe B 0bpa3se OE aTanoHHoe npefcTaBneHue o nio-
XOM novepke. Bo chpaHLy3ckoil A3bIKOBOI kKapTUHE MUpa narka
MYX1 CUMBOMN3MPYET NIOXON NoYepK. Ecrv B pycckoin NuHreo-
KynbType Hepa3bopumBbIi NOYEPK CPABHUBAETCS C Mol Kypu-
Libl, TO BO (ppaHLly3CKOM — C Narnkown Myxu.

OpaHuyackas OE fine mouche 0bo3HavaeT «TOHKas LWTyY-
ka; xuTpas 6ectusi, nnyT, npoigoxa». BHyTpeHHs s dopma
OE BkrntoyaeT 300MopHbIN (mouche) 1 kayecTBeHHbIN (fine)
KoZbl KynbTypbl. Bo dhpaHLy3cKon 3bIKOBOWM KapTUHe Mupa
«TOHKasi Myxa» CUMBONU3MUPYET XUTPOTrO YenoBeka, Nponao-
Xy, nnyta. COOTHeCeHMe CMOB-KOMMOHEHTOB C 300MOPEHBIM
1 KQ4ECTBEHHBIM KOAAMW KynbTypbl 06HApYXMBAET BOMIIO-
LieHHoe B 0bpase OE aTanoHHOe npencTaBnieHne 0 XMTPO
Bectuu, nnyTe.

OpaHuyackas ®E la mouche du coche 0603HayaeT «npe-
YBENW4YMBaTb CBOE 3HAYEHWE, CBOM 3acCnyru B kakom-nmbo
aene». Kpome 3HaueHus npeyBenmyeHnsi COBCTBEHHOM 3Hauu-
MOCTW, [laHHOe BbipaxeHue 0603HauaeT «4enoBek, CyeTALNi-
cs1 6e3 genay. BHyTpeHHsist hopma OE BkroyaeT 300MOPhHbIN
(mouche) v npeameTHBbIN (coche) koabl KynbTypbl. KOMMOHEHTHI,
OTHOCSLLMECS K 300MOPCHOMY W MPEAMETHOMY Kofam KynbTy-
pbl, 06HApYXMBAOT BOMMOLLEHHBIN B 06pase ®E cTepeoTun
npeyBenu4eHnst cobeTBeHHON 3HaummocTu. Co3panne ycTo-
YMBOTO BbIpaXEHUS CBSA3aHO ¢ bacHel JladoHTeHa Le Coche
et la Mouche.

®paHuysckast PE avoir les mouches 0603HavaeT «ObiTh
B MJIOXOM, MPa4YHOM HacTpoeHun». Bo BHyTpeHHLolo hopmy
BKIMIOYEHBI 300MOP(HbIN (Mouche) v akuMOHanbHbIN (avoir)
KoZbl KynbTypbl. Bo dhpaHLy3cKon 13bIKOBOW KapTUHe Mupa
MyXa CHMBOMM3MPYET OYeHb MIIOXO0E, MpaYyHOE HaCTPOEHNe,
Mo3TOMY «MMETb Myx» 0003HaYaeT «npebbiBaTh B 04eHL Mpay-
HOM 3MOLIMOHaNBHOM COCTOSIHUMY . COOTHECEHME CMOB-KOMMO-
HEHTOB C 300MOP(HBLIM ¥ aKLMOHANBHLIM KOAAMM KynbTypbl
obHapy1BaeT BONMOLLEHHBIN B 06pa3e OE cTepeoTvn nnoxoro
HacTpOeHws. BbipaxeHiie BOCXOAMT K XpUCTUAHCKON TpagmLmy,
COTMAcHO KOTOPOI MyXa — CUMBOJ rpexa, MOparnbHoro 1 du-
314ECKOTO Pa3NOXKEHMS.

Pycckue OE ¢ KOMNOHEHTOM «MyXa» UMEKT CEMaHTUKY:

1) cTpaHHOCTeN W NpUYyL YenoBeka (C Myxamu 8 HOCY);

2) onbsiHeHUs Yenoseka (nod myxod);

3) 6e3pe3ynbTaTMBHO NOMbLITKM J0BUTLCS CBOEN Lienu
(6umbcsi crogHo Myxa 06 cmekno);

4) BANOCTM YenoBeka (kak COHHas Myxa);

5) ycTpemneHns k Yemy-nubo (Hamemams C08HO Myxu
Ha me0).

MpoaHanusupyem aTn paseonoruyeckie eauHILbI.

Pycckas ®E ¢ myxamu 8 Hocy 0603Ha4aeT Yenoseka co
CTpaHHOCTAIMM, Npudyaamu. KOMMOHEHT Myxa COOTHOCUTCS
C 300MOP(HbBIM KOAOM KyNbTYpPbl, KOMIOHEHT HOC — C COMa-
TUYECKUM KOAOM KynbTypbl. COOTHECEHME CTOB-KOMMOHEHTOB
C 300MOPHbIM 1 COMATUHECKM KOAaMM KyNbTypbl 0BHapyxu-
BaeT BonnoLleHHoe B obpase PE cTepeoTunHoe npeacTasne-
HWe 0 YenoBeke Co cTpaHHoCTAMN. Co3aaHme AaHHOTO Bbipa-
XEHUS CBA3aHO C CyeBepreM: B APEBHOCTY MKOAN CYmUTani, YTo
AbsIBOI BCENSETCS B YeroBeKa Yepes HOC W AeNnaeT ero rymbim
W CTPaHHbIM.

Pycckas ®E nod myxol 0603Ha4aeT «HebonbLLoe onbs-
HeHwney, «bbiTb HaBeceney». OBpa3 ®E cooTHOCUTCS C 300MOp-
(OHBIM KOAOM KyNnbTypbl. B MCTOPUKO-3TUMONOTMYECKOM Cro-
Bape «Pycckas dpaseonorus» nog pepakumen A. K. Bupuxa
npouncxoxaeHne OE obbsacHseTCs Tak: «BbipaxeHne BO3HUKIIO
113 PEYM UTPOKOB B KAPTOUHYIO MIPY U 3HAYNIO “C BbIUMPbILLEM,
c ynayei, ¢ nobenon, ¢ oBNageHnem Myxoi”. BeimrpeiL, Bepo-
STHO, COMPOBOXAArCs BbiNMBKOW. ®paseonornam nod myxol
BO3HWK NO3[Hee Nog BAMsHWEM 0BOpPOTOB TMMa NoA XMenb-
kom» [6, c. 456].

Pycckas ®E 6umscs crnosHo mMyxa 06 cmekso 0603Haqa-
€T «HanpshkeHHo, Ho Be3pesynbTaTHO 40OMBATLCS Kakol-NMbo
Lienu, HenpepbIBHO HaTankvBasiCh Ha HEMPEOLONUMble npe-
nATCTBUSA». KOMMNOHEHT MyXa COOTHOCUTCS C 300MOPHbBIM
KOZIOM KyNbTypbl, KOMIOHEHT CMEK/I0 — C NPEAMETHbIM KOLOM,
KOMMOHEHT 6UmbCA — C aKLoHanbHbIM. COOTHECEHME CMOoB-
KOMMOHEHTOB C 300MOPCHbIM, aKLMOHANBHBIM W MPEAMETHBIM
kogamu KynbTypbl 0BHapyXWBaeT BOMMOLLEHHbIA B 0bpase
OE cTepeoTvn YenoBeka, KOTOpbIi 6e3pe3ynbTaTHO NbiTaet-
Ccs [oBMTLCA CBOEN Lienu, CTankueasch ¢ npenatcteuamn. OE
CoLepXuUT 300MopdHyto MeTaopy, B KOTOPOI YenoBeK yno-
pobnsetcs myxe, bbtoLeiics 06 cekno. Cosganne OE caszaHo
C HabniogeHNsMN YenoBeka 3a NoBeLEeHNEM HAaCEKOMOro: Kor-
Ja Myxa 3arneTaeT B NOMeLLEeHe, OHa CaaNTCs Ha CTEKNO OKHa
1 HaunHaeT 6uTbCA 06 HEero; ecrnn YenoBek OTKPbIBAET OKHO,
OHa He pearupyeT Ha 3T0 AeNCTBHE.

Pycckas ®E kak coHHas Myxa 0603Ha4aeT «MeffIEHHO,
HeToOponnuBO, BANO; paccnabneHHo, ene-ene (genatb YTo-
nn60)». BHyTpeHHss hopma PE BkntoyaeT B cebs 300MOPHbIiA
(Myxa) 1 Ka4ecTBeHHbIN (COHHas) Koabl KynbTypbl. COOTHE-
CEHWe CNOB-KOMMOHEHTOB C 300MOP(HbBIM U Ka4eCTBEHHbBIM
KoJamm KynbTypbl 0BHapyxuBaeT BonnoLleHHoe B obpase OE
npeacTaBnexue o BANOM 1 MeANNUTENbHOM YenoBeke. Ppaseo-
noruam Bo3HWK 6narogapst CnoXMBLUMMCS NpeLcTaBneHnsM
0 MOBEAEHWN MyXM: N3BECTHO, 4YTO MO3AHEN OCEHbIO MyXU CTa-
HOBSITCSt MarnoaKTUBHbLIMM 1 BAMbIMI, NOITOMY C HUIMMW CPaBHH-
BaeTCs COHMMBOE COCTOSHME YENoBekKa.

Pycckas ®E Hanemamb c108HO Myxu Ha Med 0603Haqa-
€T «BceobLyee CTpeMneHne K YeMy-To NpuBRekaTenbHOMY;
YCTPeMASTbCS K KOMy-nbo unn yemy-nubo npusnekarenb-
HOMY, NPUATHOMY WK BbIFOAHOMY». BHyTpeHHss dopma GE
BKIIOYAET B ce0S aKLMOHaANbHbIN (Hasemams), 300MOPMHbIN
(myxu) v racTpoHoMUYeckuit (Med) kogbl KynbTypbl. PE cogep-
XUT 300MOp(HYI0 MeTadhopy: YenoBek ynogobnsercs myxe,
KoTOpas HaneTaeT Ha cragkoe, BKyCHoe, npusiTHoe. Myxa yyB-




CTBYET Clafikoe n3faneka, Tak 1 4eroBeK yCTpeMnaeTca K Ye-
My-ﬂl/l60 npuenexkatesibHOMY.

3akntoyeHue (Conclusion)

/TaK, NMHrBOKYNbTYPOMOrNYECKUIA 1 COMOCTABUTENbBHBIN
aHanma nokasbIBaeT, 4YTo dpaHLy3ckue u pycckme OE ¢ komno-
HeHTOM «mouche/Myxa» C CEMaHTUKON NpeyBeNMYeHns Yero-
nmbo, MaccoBo rmbenu naer coBnagaloT BO BHYTPEHHEN
thopme, SBASOTCH MHTEPHALMOHATTBHBIMU.

®paHuy3ackue u pycckue OE ¢ komnoHeHToM «mouche/
MyXay» MMEOT pasnunyms B 3HAYEHWUSIX 1 BHYTPEHHE dopme.
/IMEHHO OHM HOCST HaLMOHaNBHO-KYMbTYPHBIA XapakTep.

B cemaHTuke dpaHuysckux OE ¢ komnoHeHTom mouche
npeacTaBneH 0bpa3 XUTporo, KOBAPHOTO, CYETHOrO YernoBeka,
CKITOHHOTO NPEeYBENnYMBaTL COOCTBEHHYH 3HAYMMOCTb, C MII0-
XMM MOYEPKOM W C Mpa4HbIM HacTpoeHueM. Bo dpaHLy3ckom
S136IKOBOM CO3HaHWM 300HUM «MyXay» CUMBONM3NPYeT Becno-
KOWCTBO, MpayHOEe HaCTPOEHWe, HEraTUBHYIO MbICMb, XUTPO-
ro 4enoBeka, MPoOAgoXy, nnyta. KOMNOHEHTbI dhpaHLy3cKux
OE cooTHOCATCSA NMPenMyLLECTBEHHO C 300MOPMHbBIM, Kayec-
TBEHHbIM, COMATUYECKUM U aKLMOHabHbIM KOZaMm KynbTypbl.
CospnaHvie paHLysckux OE ¢ koMnoHeHTOM mouche cBA3aHO
c bacHeit JladpoHTeHa Le Coche et la Mouche, ¢ xpucTuaHckon

A3bIKO3HAHWE

Tpaauumen, HapoaHbIMU NPeLCTABNEHNAMM O MyXe, a Takke
C HabniogeHNsIMM HOCUTENAMU A3bIKa 3@ HACEKOMBIM.

B cemaHTuke pycckux ®E ¢ KOMNOHEHTOM «Myxa» 0T0b-
paxaeTcs CTPaHHbINA, HEMENbIN, BANbIA YenoBeK, KOTOPbIN
CTPaCTHO YCTPEMNSETCS K YeMy-nnbo 1 k komy-nn6o u bes-
pe3ynbTaTHO NbiTaeTcs fobutbes Lenu. B pycckoit s3biko-
BOW KapTMHE MMUpa 300HWUM «MyXa» CUMBOMN3NPYeT OTpu-
LaTenbHble CBOMCTBA YenoBeka. KoMNoHeHTbI pycckux GE
COOTHOCATCS C 300MOPHBLIM, COMATUYECKNM, KAYECTBEHHBIM,
aKLMOHamnbHbIM, NPEAMETHBLIM, raCTPOHOMUYECKM KOAaMK
kynbTypbl. Co3aanne pycckux ®E ¢ KOMMNOHEHTOM «MyXa»
CBSI3aHO C MUCPOMOTUei, APEBHUMM CYEBEPUSIMM, PEYLIO UTPO-
KOB B KapTOYHYIO UrpY, a Takke ¢ HabMOAEHNSAMIU HOCUTENSIMM
A3bIKa 32 HACEKOMbIM.

CrnegnyeT OTMETUTb, YTO KyNbTypHast MHGOpMaLMs XpaHUTCS
BO BHyTpeHHeil (hopme OE, sBnsieTcs 06pasHbIM OCHOBaHWUEM
VI pUAaET YCTOMYNBOMY BbIPAXKEHWNIO HALMOHANBHO-KYNBTYp-
HbI kKonopwT. Kak cnpaBeanvnBo ckasan aHrfmnckuia uceneao-
Batenb J1. 1. CmuT, dhpaseonornamel, KOTOpble HOCSAT HaLmo-
HanbHbI XapakTep, «nepesatoT 3anax No4sbl, Ha KOTOPOI OHM
BbIPOCNK, OTKyAa 6epyT CBOE Hauano Bce hopMbl HaLMOoHarb-
HOTO 5i3blka U KyAa 7151 NOMONHEHWS CBOWX XXM3HEHHBIX CUI OHM
[OMKHbI BHOBb 11 BHOBb 00paLatbes» [7, ¢. 189].
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